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第十六届会议 

2017 年 12 月 18 日至 21 日，维也纳 

临时议程项目 11 

审议《公约》的一般状况和实施情况 

  执行支助股之间通过合作节省开支的机会 

  缔约国第十六届会议主席提交 

1.  2015 年缔约国第十四届会议请《关于禁止使用、储存、生产和转让杀伤人员

地雷及销毁此种地雷的公约》主席“与其他相关文书主席和其他相关执行支助股

负责人进行非正式行政磋商”。会议还请主席“尽快但不迟于缔约国第十六届会

议，报告通过合作节省开支的机会。” 

2.  自缔约国第十四届会议以来，除了向《禁止杀伤人员地雷公约》主席赋予这

一任务之外，《集束弹药公约》主席也收到要求――“为了提高效率，进一步降

低成本，探讨《集束弹药公约》执行支助股与其他执行支助股，尤其是与《禁止

杀伤人员地雷公约》执行支助股发挥协同作用的可能性。” 

3.  主席在本年度内与《集束弹药公约》主席和《特定常规武器公约》主席进行

了非正式磋商。 

4.  《禁止杀伤人员地雷公约》、《集束弹药公约》和《特定常规武器公约》第

五号议定书所包含的义务存在若干主题重叠的情况。调查、清除、合作与援助、

地雷风险教育、国家立法、报告和受害者援助等事项是这些文书的关键组成部

分，对相关缔约国执行文书至关重要。缔约国为在不同公约下处理这些事项，在

相关执行支助股的支持下制定了执行机制。这些重叠的主题为执行支助股之间开

展合作敞开了大门，这一合作有可能确保更连贯统一的实施办法，可能最终促进

合作和节省开支。 

5.  正如在《集束弹药公约》下编写的文件――“关于探讨《集束弹药公约》执

行支助股与其他执行支助股发挥协同作用的可能性并提出提案的要素的报告”指

出，执行支助股之间的合作可采取非正式信息交流和外联活动合作等形式(研讨

会、讲习班、培训、能力建设)。加强这类协作可为缔约国的工作提供便利，在

为缔约国提供支持方面实现更强的连贯性。这一点对加入多项文书的缔约国尤为

重要。 
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6.  设想在受害者援助领域开展合作源于一个事实，即《集束弹药公约》和《特

定常规武器公约》第五号议定书支持《禁止杀伤人员地雷公约》对受害者援助的

理解以及将受害者援助作为工作支柱的原则。受害者援助工作中体现的不歧视原

则，以及对受害者援助、人权和残疾问题之间的联系的理解，为促进合作提供了

大量机会，也可获益于更多合作。同样，所有文书的行动计划(《马普托行动计

划》、《杜布罗夫尼克行动计划》和《受害者援助行动计划》)也是相辅相成

的。此外，正如几项公约的其他领域一样，在这些公约之下提交受害者援助情况

的报告具有相似性，《禁止杀伤人员地雷公约》援助受害者事务委员会制定了一

份受害者援助情况报告指南，以支持有关缔约国为向不同公约(包括《残疾人权

利公约》)提交报告收集信息。 

7.  联合外联活动颇有裨益，如日内瓦国际人道主义排雷中心在《禁止杀伤人员

地雷公约》主席和《集束弹药公约》主席以及执行支助股的支持下，在《禁止杀

伤人员地雷公约》2017 年 6 月 8 日至 9 日闭会期间会议的前一天举办了土地解

禁问题研讨会，两个执行支助股在研讨会上介绍了《国际地雷行动标准》的重要

性，特别是关于履行公约下的清除义务的“国际排雷行动标准”7.11 的重要性。

除了有效利用资源以处理不同公约缔约国的问题以外，赞助领域也有互利合作的

机会。 

8.  确保协调会议的时间安排是一个可能开展合作的领域，以便各公约和缔约国

进行赞助方案管理。同一政府机构负责执行不同公约下的义务是一种常见情况。

从这一角度考虑，如果相关会议能够衔接举行，可确保赞助方案的效率，也有利

于多个会议所涉各方进行时间和资金安排。 

9.  然而，还必须指出的是，不同公约处于不同阶段，的确导致了一些限制。例

如：(a) 每个公约的成员不同；(b) 不同公约之间的受影响缔约国数量不同，有

些情况下受影响的缔约国有重叠；(c) 不同公约处于不同的执行阶段，它们为处

理执行问题设立了不同的机制；(d) 各公约拥有不同的会议日历，其会议日历在

某些情况下受制于既定程序(例如《禁止杀伤人员地雷公约》设立了一系列机

制，这些机制能否正常运转取决于当前会议日历的结构，如在第 5 条之下的延期

请求程序就属于这种情况)。 

10.  尽管有这些限制，但在实际中继续进行非正式信息交流和开展外联活动方

面的合作仍然存在空间，已证明这些交流和合作对相关缔约国有利，并有助于

《公约》的有效执行。此外，正因为《公约》处于不同的执行阶段，所以可能就

已在其他公约框架下讨论的话题或挑战交换意见。 

 

     

 


